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 gi dkld a wxt dkepge dlibn zekld m"anx  .1
zniiw `id ixd xzq` zlibnn ueg giynd zenil lhail oicizr miaezkd lke mi`iapd ixtq lk

zexvd oexkf lky t"r`e ,mlerl oilha opi`y dt lray dxez ly zekldke dxez iyneg dyngk
elhai `l mixetd ini ,ipirn exzqp ike zepey`xd zexvd egkyp ik +d"q ediryi+ xn`py lhai

 .mrxfn seqi `l mxkfe micedid jezn exari `l dl`d mixetd inie +'h xzq`+ xn`py

 a wxt xzq`  .2
Ædl̈ §bd̈ x³¤W£̀  (e) :i«¦pi ¦n §i Wi¬¦̀  Wi ­¦wÎo ¤A i²¦r §n ¦WÎo ¤A xi¯¦̀ ï ó ¤A i À©k ¢C §xn̈ Ÿeń §WE d®ẍi ¦A ©d o´©WEW §A d­ïd̈ i ½¦cEd §i Wi´¦̀  (d)

i ¦̧d §i ©e (f) :l«¤aÄ K¤l¬¤n x­©S`¤p §c ©kEa §p d ½̈l §b ¤d x´¤W£̀  d®c̈Ed §iÎK¤l«¤n d́ï §pk̈ §i m­¦r d ½̈z §l §bd̈ x´¤W£̀  Ædl̈ŸB ©dÎm ¦r m ¦i ½©lẄEx́i ¦n
Æd̈iÆ ¦a ῭  zŸe ³n §aE d ½¤̀ §x ©n z´©aŸeh §e Æx ©̀ ÆŸYÎz ©t §i d³ẍ£r©P ©d §e m®¥̀ ë a´῭  D­l̈ oi¬¥̀  i²¦M Ÿe ½cŸCÎz ©A Æx ¥Y §q ¤̀  `i³¦d d À̈Q ©c£dÎz ¤̀  o ¹¥nŸ̀

o¬©WEWÎl ¤̀  zŸe ²A ©x zŸe ¬xr̈ §p uº¥aT̈ ¦d §a «E Ÿe ½zc̈ §e ÆK¤lÆ¤O ©dÎx ©a §C r³©nẌ ¦d §A i À¦d §i ©e (g) :z«©a §l Ÿe ­l i²©k ¢C §xn̈ D¯g̈ẅ §l D ½̈O ¦̀ §e
»eip̈i¥r §a d ´ẍ£r©P ©d a ©̧hi ¦Y ©e (h) :mi «¦WP̈ ©d x¬¥nŸW i­©b ¥d c¬©iÎl ¤̀  K¤l ½¤O ©d zí ¥AÎl ¤̀  Æx ¥Y §q ¤̀  g ³©wN̈ ¦Y ©e i®b̈ ¥d ć©iÎl ¤̀  d­ẍi ¦A ©d

D­l̈Îz ¤z«l̈ zŸe¬i ª̀ §xd̈ zŸe ½xr̈ §P ©d r ©a´¤W Æz ¥̀ §e D ½̈l z´¥zl̈ Æd̈Æ ¤zŸepn̈Îz ¤̀ §e d̈i ³¤wEx §n ©YÎz ¤̀  l ¥d ©a §i Â©e ¼eip̈ẗ §l c ¤q´¤g `´V̈ ¦Y ©e
i¯¦M D®Ÿ §c ©lŸe «nÎz ¤̀ §e D­Ö ©rÎz ¤̀  x ½¥Y §q ¤̀  dc̈í ¦B ¦dÎ Ÿ̀l (i) :mi «¦WP̈ ©d zi¬¥A aŸe ­h §l d̈i²¤zŸex£r©pÎz ¤̀ §e d̈̄¤P ©W §i ©e K¤l®¤O ©d zí ¥A ¦n

Æz©rÆ ©cl̈ mi®¦WP̈ ©dÎzi ¥A x́ ©v£g i­¥p §t ¦l K ½¥N ©d §z ¦n Æi ©k ¢C §xn̈ mŸe ½ië mŸeíÎlk̈ §aE (`i) :ci«¦B ©zÎ Ÿ̀l x¬¤W£̀  d̈i­¤lr̈ d¬Ë ¦v i²©k ¢C §xn̈
:D«Ä d­¤Ur̈¥IÎd ©nE x ½¥Y §q ¤̀  mŸeĺ §WÎz ¤̀

5. There was a Jewish man in Shushan the capital, whose name was Mordechai, son of Yair, son
of Shim'iy, son of Kish, a Benjaminite, 6.  Who had been exiled from Jerusalem with the exiles
that had been exiled along with Jechoniah, King of Judah, whom Nebuchadnezzar, King of
Babylon, had sent into exile. 7.  He raised his cousin Hadassah, also called Esther, for she had
neither father nor mother. The girl was of beautiful form and beautiful visage, and when her
father and mother died, Mordechai adopted her as his daughter. 8. Now when the king's order
and edict became known, and many girls were gathered to Shushan the capital under the
charge of Heigai, Esther was taken to the palace under the charge of Heigai, custodian of the
women. 9. The girl found favor in his eyes and won his kindness, so that he hurried to provide
her with her cosmetics and meals, and the seven maids that were to be given her from the
palace. He also transferred her and her maids to the best quarters in the harem. 10. [All the
while] Esther did not divulge her race or ancestry, for Mordechai had instructed her not to tell.
11. And every day Mordechai would stroll in front of the harem courtyard to find out how Esther
was faring and what would be done with her.

i weqt a wxt xzq` i"yx  .3
jlnd le`y zgtynn `idy erci m`y deglyie diefa dgtynn `idy exn`iy ick - cibz `l xy` (i)

:da miwifgn eid

 i weqt a wxt xzq` m"ialn  .4
ji` micwdy xg`y ,dpevxa `ly dgewl `idy xzq` zi`xdy ipyd onfd x`a dzr ,dcibd `l (i)
cibdl dzvx `le f"r dal dztp `l z`f lka ,jelnz `idy migheak dfd onfd lka ceak da bdp

on iteq` gwi `l ik ezian jlnd dpyxbi k"iry ayg ik ,ikcxn zvra did dfe ,dzclene dnr
:dy`l el weyd



i weqt a wxt  `xfr oa`  .5

 i oniq a wxt xzq` (aeh gwl) `zxhef `zwiqt  .6
xn`py oiprk ,ezra xacd cibdl icke ,jlnd ipira dfazz `ly .cibz `l xy` dilr dev ikcxn ik

 :'ebe izi`xe lke` dkki` ik

i weqt a wxt b'alx  .7

` cenr bi sc dlibn zkqn ilaa cenlz  .8
 zial `l` zal ixwz l` :xi`n iax meyn `pz ,zal el ikcxn dgwl dn`e dia` zenae

a cenr giw sc zay zkqn ilaa cenlz  .9
 izia izy`l :`l` ... izy` izy`l izixw `l inin :iqei iax xn`

 `i weqt a wxt xzq` `xfr oa`  .10
:mi`texl dkixv `id m` - xzq` mely z` (`i)

i weqt a wxt xzq` wcv odk xecbia` iax  .11



(8 ,28) bexrz li`k  .12
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